DELIVERY NOTE : 82704986 DATE : 30.10.2018 09:24:08 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES T
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER v,
GETRAG S.p.A
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODTGHO
Route de Montreuil PO Box CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 -~ Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE \m %@ N\O leA‘J ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : @b\o EEL o0 §bs Expedition on : 30.10.2018 at 09:24:03
Shipping instruction : Telephone H Pelivered on : 30.10.2018 at 09:24:03
Term of payment 60 days due net \QN .W % Wl\o Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ] of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balls DWC 300 [2510160100 960! ECE TBA-550500 1 120 112682891
550003873001
FR-IT 10311084 TBA-~500885 10 112682028 12
112682029 12
112682030 12
112682031 12
112682032 12
KUEHNE+NAGEL sl 12
ACCETTAZIONE MERCE 112682034 12
Quantits dickiorata: 262 112682033 12
Quantitd effettiva 112682036 12
Tipo Imballaggio: 112682037 12
Quantits fobalki: | & 7 TEA-501629 10
Conformita alle Mﬁ_ ede d'imballo: @n E
Data controllo: ©2.f4f 204 & PCE TBA-550500 1 120 112682892
Firm | TBA-500885 10 112682526 12
112682527 12
112682528 12
CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nr Total gross weight 1200,16 RGM
Trailer Kr 1 XA443DD Total net weight 1200, 00 KeM
Transport ID Total no. of handling units: &
Transport Mede + Truck Total no. of boxes ;a0
Incoterms : FCA Amiens Total volume 1,04 DM
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Received in good shapa without damage due to ransport
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Um_u_<m_ﬂ< NOTE : 82704986 DATE : 30.10.2018 05:24:08 REMOTE TRANSMISSION N
VALEO EMBRAYAGES L2
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER e
GETRAG 5.p.A
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS . ]
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique Vvia dei Ciclamini 4
Route de Montreuil PO Box CS 70926 70026 MODUGNO
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 wmwwwmwum point : 14249
VAT ID No. FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO .
Vendor Code 910193459 Your contact : Expedition on : 30.10.2018 at 09:24:03
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 30.10.2018 at 09:24:03
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112682529 iz
112682530 12
112682531 12
112682532 12
112682533 12
112682534 12
112682535 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112682893
TBA-500885 10 112682051 1z
112682052 12
112682053 1z
112682054 iz
112682055 12
112682056 12
112682057 iz
112682058 12
112682059 12
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DELIVERY NOTE : 82704986 DATE : 30.10.2018 09:24:08 REMOTE TRANSMISSION .,
VALEO EMBRAYAGES -,
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER g
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique Via dei Ciclamini 4
Route de Montreudl PO Box CS 70926 70026 MODUGNO
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 WHWM&% point : 14245
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
vendor Cecde 9101934898 Your contact : Expedition on : 30.10.2018 at 09:24:03
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 30.10.2018 at 09:24:03
Qrder reason
Material Deseription Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
TIZ8H3060 T2
TBA~501629 10
PCE [BA-550500 1 120 112682894
THA-500885 10 112682062 12
112682063 12
112682064 12
112682065 12
112682066 12
112682067 12
112682068 12
112682069 12
112682070 12
112682071 12
wﬁy-moymmm 10
ECE ..mmw-mmomoo 1 120 112682895
BA-500885 10 112678409 12
ﬂ 112678410 12
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DELIVERY NOTE ; 82704986 DATE : 30.10.2018 09:24:08 REMOTE TRANSMISSION .,
VALEO EMBRAYAGES A, b
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER g
GETRAG S.p.A
VALED EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS .
Comptabilité Valec Embrayages Service Logistlgque Via dei ciclamini 4
Route de Montreuil PO Box CS 70926 70026 MODUGNO
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 wmwwwm»uw point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION 'TO :
Vendor Code : 910193249 Your contact Expedition on : 30.10.2018 at 09:24:03
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 30.10.2018 at 09:24:03
Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQO Material Number Measure Expiration date unit Nr
TT2676411 12
112678412 12
112678413 12
112678414 12
112678415 12
112678416 12
112678417 12
112678418 12
TBA-501629 10
PCE TBA~550500 1 120 112682896
TBA-500885 10 112682073 12
112682074 12
112682075 12
112682076 12
112682077 12
112682078 12
112682079 12
112682080 12
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DELIVERY NOTE : 82704986 DATE : 30.10.2018 09:24:08 REMOTE TRANSMISSION ,
VALEO EMBRAYAGES ot
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER '
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
; Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valec Embrayages Service Logistique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil PO Box CS 70926 ITALY
62630 ETAFLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 30.10.2018 at 09:24:03
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 30.10.2018 at 09:24:03
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr -
Origin - Destination Country  VALEQ Material Number Emwmzwao Expiration date unit Nr
M 112682081 12
112682082 12
TEA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112682897
TBA-500885 10 112682039 12
) 112682040 12
. 112682041 12
112682042 12
112682043 12
112682044 12
112682045 12
112682046 12
112682047 12
112682048 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112682898
mﬂ.m»-moommm 10 112681675 12
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DELIVERY NOTE : 82704986
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Comptabilité& Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

Vendor Code : 91019349

SUPPLIER

VALEOQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
20009 AMTENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 30.10.2018 09:24:08

Your contact

ITALY

Unloading point
ATTENTION 'TO

REMOTE TRANSMISSION .,

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO

14249

%

¥
H

Expedition on :

30.10.2018 at 09:24:03

Shipping instruction Telephone : Delivered on : 30.10.2018 at 09:24:03
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.OQ. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
“ 112681676 1z
112681677 12
112681678 12
112681679 12
112681680 12
112631681 12
112681682 12
, 112681683 12
v 112631684 12
TBA-501629 10
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c, B

Esempiara per rﬁ W mittanta

" Codiea trasportators
- cﬁ,’,"‘}f.‘;’"’ po_uf_“ I“:féd'tem Goda Traspg:teur N
i B i fpione,, N-
T nome, nome, stalo} LETTERADIVETTURAINTERNAZIONALE
Expéd m, adresse, pays} LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absendaliafe, Anschiift, Land) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

les par la trasporter

Dl mit feit gedruckten Linieh eingarahmtan Rubnken mdssen vom FrachtfGhrer ausgafalit werdan,

parties encadress de lignes grasses dalvent étre rempl|

=3

1-15 Yomiesen 19421422

| numen dall"1 al 15 compraso devono essers compllati sotte [a responsabilita del mittente, oltre al numeri 18-21-22. - Le parti traceiate in grassetto deveno essers compilate dal trasporiatore.

A remplir sous la responsabifité de I'exepéditeur
Auszufililen unter der Verantwortung des Absenders

o

Model IRU Genéve

%H [Eo EripRAYIEES

Qo%er‘ Dumuevte™

eOnls  PryEns

re e

N.

FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

Questotrasporto dsottomesso,no-  Ce trasport est soumls, nonobstant  Dlesa Befdrderung unterliegt trotz einer
nostante qualunque clausola contra-  toute clausa contralre, & la Corven-  pAgentsiligen Abmachung den Bestrt-
Ha alla convenziona refativa al con-  tlon refative au contrat da trasport  mungen das ubereinkommens Giber
tratto of ¥rasports Internazionals di  intemational da marchandises par  den BefSrderungsverirag im Intema-
merct su strada (CMA). route (GMR). tlonalen Strassengterverkeh({CMA).

2 Destinatario (cognome, nome, stato)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Empfanger (Name, Anschritt, Land)

GETRAG .
NIk o2y CletAMing 4

MODVGN O — DA

CiV

3 Luogo previsto per la consegna della merce {localitd, stata)
Lisu prévu pour la livralson de la marchandise (lew, pays}
AusTaferungsort das Gutes (Ort, Land)

Y0026 MoNUGNS (1T

4 Luogo e data della presa in carlce della merce
Lieu et date de [a prise en charge da la marchandise (lleu, pays, date}
Ort und Tag der Obernahme des Gutes {Ort, Land, Detum)

20020 AMIENS ( ER)Y

6 Trasportatore {sognome, nome, indirizzo, stato)

Autotl rti Nazionalf
R 5 TORELLO ™ %%&Zﬂ“

Via G, Marcon#, 381 - 83025 o (AV) - [taly
1 7Trasportatori successivi {cognome, noma, indirizze, stato)

Tel. +39 0825 188 ax +39 0825 502699
Trasporteurs successifs {nom, adresse, pays)
Nachfolgende Franchtfahrer (Name, Anschrift, Land)

TN LOGISTICA SK, s.r.o.

. Michalsjﬁé 7 SK-811 01 Bratislava
1CO: 36846902 - DIC: 2022460462 - IC DPH: SK2022460462

Targa imorchia o motrice

Number traller  number truckf%) ¢35 /’5 ME / xALLB DD

5 Documenti allegat
Documents annexéds
Beigefiigte Dokumenta

094 20¥01IGE

Cosmiin C.

-I 8 Riserve ed osservazioni del f.rasportatore
Réserves et observations du trasporteur
Varbehalte und Bemarkungén des Fral:htfﬂhr:ﬁq logistica SK, s.r

Michalskd
811 01 Bratistava
1ICO: 36846902
pid: 2022460462
1¢ DPH: 822024480462

&

BltowaeF
%2404 82y
%2704 386

Bl s
pL LU"
LN

29 qu% pleces Mk

6 Contrassegnl e numerl Numero de] colll Imballaggle Denominazione comente della merce -] N, di staistica -I -1 Peso loro kg. -I Volume m?
Margues at numéros *= Nombre des colls Mode d'emballage Nature de Ia marshandiss Na statistique polds brut kg. Cubage m?
5kennzelchan und Nummem Anzahl der Packstlicke Art der Verpackung Bezelchnung des Gles Statistiknummer Bruttogewicht in kg. Umfang in m?

=

Ns600hgs

Classa Gifra Lettera {ADR)
Classe/Klasse Chilfre/Ziffer Lettre/Buchstabo
1 Istruzionl del mittente —19 GConvenzioni particolari
Istruction de I'expéditeur Conventiens particuliéres
Anwelsungen des Absenders Besondere Vereinbarungen
i e, Bt
Zu Zahlen vorm: Apsender Wivung Empiinger
mm":'ﬁfrm
Abboramento -
Foduction / Ermassiungerc
Saido
Sokdn
-I 4tslruzion|‘per It pagamento del nolo Py S
Prescriptions d'affranchissement Supplement! +
franchtzahfungsanweisungen ng D ﬁssa};.]nato Charges f Nebengabdhuen:
oo on franco
Frei Unirei Totals / Totale / Gesamtsumme; KU E H N ag . E lq s-rlll
21 g&gﬂa&tu & . ;L 20 1 B timborso  eimboursemen MiashGle arnini f5ie S z
Ausgefertig am 30 ; l@ /& :

235iuﬁelﬁmbrod
Va5

22 g1 Avenue g
80009 A

M'ﬁlrbgm_

oo Felue08.23.67.44.47

Fi
Signature el imbre da Fexepéditedt
Unterschrift und Stempel des Absenders

Targa rimorchlo

K9D¢°460462

Taa e @—-@J— L
Numero d'imma nhaﬂnn Bk matrice

Nummernschild der Kraftmaschine

Tractor number pIateKA- Zl 143 DD

Mummernschild des Anhanger

E3ER® s.ro. bl _'_hg%;cﬁa’ff ZU1E 3
lchalsk HSHD[‘[]]‘J H ;’;ﬁm Empfangen - ‘J‘i
= 5 "'e“’?R:cevut h riservazdi i

' it e quantita”

4] v@é%ﬁl

Fimma e timbra dsl Gestinatario
Signature et timbre du dastinatalre
Unterschrift und Stempel des Emgpféingars

A

X ﬁ#chstabe.
=

1

En cas de marchandises dangereuses indiquer; oulre Ja certification éventuelle, & Ja dernlére Egne du cadre, [a classs, la chiffre et la cas échéalant, la letire,
Bel gefihrichen Giltern 1st, ausser der aventuellen Bescheinigung auf der Jatzien Linle der Aubiik anzugeben: dis Klasse, die Ziffer sowls gegebenenfalls degs

() Per le merci pericolose indicare oltre la denaminazione corrente, la classe, Ja ¢ifra e se dal caso a lettera.

-



